
Gebruiksaanwijzingen en veiligheids-
voorschriften t.b.v. diamantschijven

1.	 Volg alle instructies betreffende bescherming 
en veiligheid tijdens het werk en draag 
gepaste veiligheid tijdens het werk en draag 
gepaste veiligheidskledij (veiligheidsbril, 
gehoorbescherming, handschoenen, en 
veiligheidskledij).

2.	 De afmetingen van het asgat moet 
overeenkomen met de diameter van de as van 
de machine.

3.	 De diamantschijf moet zo worden 
gemonteerd dat de draairichting 
overeenkomt met de richting van de pijl op 
de schijf. 

4.	 Alvorens de diamantschijf vast te zetten, 
controleer en reinig de as en de flens. 
Installeer de schijf zodat deze vrij kan draaien 
in de hoogte en in de breedte.

5.	 Opgelet, zorg ervoor dat de diamantschijf 
geschikt is voor het te snijden materiaal. 

6.	 Vermijd schokken en pas geen hoge druk toe 
tijdens het snijden.

7.	 Overbelast de diamantschijf niet. 
8.	 Kantel de diamantschijf niet.
9.	 Het te verwerken materiaal moet stevig 

vastgezet zijn. 
10.	 Zorg dat de diamantschijf niet oververhit. De 

schijf moet afgekoeld worden wanneer de 
machine in werking is. 

11.	 Er wordt geen garantie geboden wanneer de 
diamantschijf onjuist gebruikt wordt, noch in 
gevallen van oververhitting. 

12.	 Gebruik geen beschadigd gereedschap. 

Conseils d’utilisation et de sécurité 
pour disques diamantés

1.	 Respecter toutes les normes de sécurité, 
les dispositifs pour la protection du travail 
et la prévention des accidents et porter les 
vêtements de protection appropriés (lunettes, 
gants et vêtements de sécurité, casque anti-
bruit).

2.	 L’alésage du disque doit correspondre au 
diamètre de l’arbre de la machine. 

3.	 Monter le disque de telle sorte que le sens de 
rotation corresponde à celui indiqué par la 
flèche située sur le disque. 

4.	 Avant de monter le disque, contrôler la  
flasque et la broche et les nettoyer. S’assurer  
 

 
 
 
 

de la stabilité du montage – absence de 
vibration latérale et/ou verticale. 

5.	 S’assurer que le disque soit adapté au 
matériau à découper.

6.	 Eviter les coups et une pose trop ferme du 
disque. Inutile d’exercer une forte pression 
de coupe. 

7.	 Ne pas surcharger le disque.
8.	 Maintenir un positionnement constant 

pendant la coupe. 
9.	 Le matériau à couper doit être fixé ou soutenu 

fermement. 
10.	 Ne pas surchauffer le disque. Le laisser 

refroidir avec la machine en marche. 
11.	 La garantie ne pourra être appliquée en cas 

d’utilisation erronée ou de surchauffe du 
disque. 

12.	 N’utilisez pas d’outils endommagés. 

Directions for use and safety 
regulations for diamond blades

1.	 Observe all working protection and safety 
instructions and wear appropriate safety 
clothes (safety glasses, ear protection, gloves, 
and safety clothes). 

2.	 The bore sizes of the blade must match the 
diameter of the machine’axle. 

3.	 The diamond blade must be assembled 
that the direction of rotation matches the 
direction of arrow on the blade. 

4.	 Before fixing the diamond blade check and 
clean spindle and flange. Install the diamond 
blade free of runout in height and size. 

5.	 Attention, make sure that the diamond blade 
is suitable for the material to be cut. 

6.	 Avoid hard spudding and shocks. Don’t put 
high pressure when cutting.

7.	 Don’t overload the diamond blade. 
8.	 Don’t tilt the diamond blade. 
9.	 The material having to be processed must be 

fixed resp. launched strongly. 
10.	 Don’t overheat the diamond blade. The blade 

must be cooled when the machine is running. 
11.	 No guarantee is granted when the diamond 

blade is used improperly or in case of 
overheating. 

12.	 Do not use damaged tools. 
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